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Пояснювальна записка

«Українська мова є державною мовою українського народу, визначальною ознакою нашої держави, засобом міжособистісного і міжнаціонального спілкування, єднання громадян України в суспільно-історичну спільноту» (Із Концепції мовної освіти України).

Українська мова – основа нашого духовного багатства та інтелектуального потенціалу, акумулятор соціального досвіду, один із найголовніших засобів самовираження особистості.

Духовна культура соціуму визначається насамперед мовною культурою особистості. Як слушно зазначив Б. Антоненко-Давидович: «З того, як говорить та чи інша людина, можна уявити собі загальний розвиток цієї людини, її освіту й культуру».

Питання культури мовлення не втрачає своєї актуальності, адже боротьба за чистоту мови – це боротьба за культуру взагалі. Тому одним із найважливіших завдань школи є виховання людини, яка, добре знаючи рідну мову, уміла б правильно добирати мовно-виражальні засоби відповідно до мети й обставин спілкування. 
Згідно з Концепцією загальної середньої освіти, учні на практичному рівні повинні володіти українською мовою, тобто вільно, правильно користуватися нею. Цьому сприяє програма курсу за вибором «Практикум із культури мовлення», яка є суттєвим додатком до програми базового курсу української мови «Навчальні програми для загальноосвітніх навчальних закладів: Українська мова. 5-9 класи. Програма для загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання. − К. : Видавничий дім «Освіта», 2013 (зі змінами, затвердженими наказом МОН України від 29.05.2015 № 585)  та за програмою: Українська мова. 5-12 класи. − К. : Ірпінь: Перун, 2005 (зі змінами, затвердженими наказом МОН України від 29.05.2015 № 585), і значно розширює зміст роботи з культури мовлення.

Програма сприяє свідомому, успішному оволодінню нормами літературної мови, під час якого вчитель забезпечує систематичний контроль за отриманими знаннями, спонукає школярів до самоконтролю над точністю, змістовністю, логічністю, виразністю, багатством, тобто правильністю власного мовлення.

У процесі реалізації програми необхідно звернути увагу на нові підходи до організації навчання – інноваційні технології. Це допоможе вчителю зробити процес навчання більш ефективним, цікавим і різноманітним, що сприятиме розвиткові творчих здібностей учнів.

Активізувати процес засвоєння програми з культури мовлення можна, запровадивши нетрадиційні форми навчання: захист індивідуальних і групових проектів, підготовку презентацій, наукові діалоги, діагностичні дослідження мовних порушень, конкурси, рольові ігри, «круглі столи», дискусії тощо.

Мета курсу: навчати школярів користуватися нормами й можливими варіантами літературної мови в її усному й писемному різновидах; розвивати вміння критично мислити, висловлювати власні судження, обґрунтовуючи свою позицію.

Завдання курсу:

· удосконалювати навички правильного й точного усного та писемного мовлення;

· розвивати мовне чуття;

· критично ставитися до промовленого й написаного слова, звіряючи його з орфоепічними й правописними нормами;

· стежити за змінами правописних норм, які фіксуються в нових виданнях словників, правописних збірниках;

· формувати прагнення послуговуватися рідним словом, не порушуючи норм літературної мови;

· формувати вміння користуватися довідниками з культури мовлення та інтернет-ресурсами.

Структура програми

Програма курсу за вибором «Практикум із культури мовлення» для учнів 8 класу складається зі вступу й  6 розділів:
Вступ. Мовна культура –  культура особистості. (1 год.) 
Розділ присвячений вивченню поняття «культура мовлення», її основних комунікативних ознак, шляхів підвищення мовленнєвої культури. 

1. Орфоепічні норми. Засоби милозвучності української мови. (4 год.)

Класифікація орфоепічних помилок, роль засобів милозвучності у створенні естетичності мовлення, вироблення імунітету до найменших порушень літературних норм.

2. Лексичні норми. (1 год.) 

Класифікація лексичних помилок. Розмежування  граматичних і лексичних помилок. 
3. Уживання фразеологізмів у мовленні.  (3 год.)

Відомості про джерела української фразеології, її національний колорит, використання фразеологізмів для найтоншого вираження думок і почуттів.

4. Уживання самостійних і службових частин мови (25 год.) – найбільш об’ємний розділ програми, у якому розглядаються питання доречного використання частин мови в різних стилях мовлення, правила й поради, що допоможуть учням досягти рівня високої мовної культури. Опрацьовуючи цей розділ, потрібно попереджати типові помилки, які трапляються при змінюванні слів, будові словосполучень і речень. Найактуальніші та найскладніші теми вчитель повинен вивчати на основі зіставлення спостережень за побутовим та  літературним мовленням.

5. Редагування власних і чужих висловлень формує навички правильного використання самостійних і службових частин мови в різних стилях мовлення, уміння розрізняти відтінки в значеннях слів, правильно вживаючи їх у висловленнях. 

6. Повторення та узагальнення вивченого. (1 год.)

Вивчення п’ятого й шостого розділів  здійснюється при виконанні практичних вправ та завдань на етапі закріплення теми  під час практичної роботи на кожному уроці та на уроках-практикумах.

Програма курсу за вибором «Практикум із культури мовлення» для учнів 9 класу складається зі вступу та 15 розділів:
Вступ. Функції української мови. (1 год.)

Розділ присвячений вивченню понять „українська мова”, „сучасна українська мова”, визначенню основних функцій української мови.

1. Повторення. (1год.)
Закріплення й систематизація знань, отриманих у 8 класі, про мовні норми та мовленнєві помилки.

3.  Поняття „граматична (синтаксична) норма”. Стилістична помилка. (1 год.)


Розділ ознайомлює учнів із стилістичними можливостями синтаксису та розкриває зміст понять „граматична (синтаксична норма)”,  „стилістична помилка”.

4.  Словосполучення й речення. (3 год.)

У розділі представлено виражальні можливості словосполучень і речень різних видів, особливості їхньої будови; типові помилки в стилістичному використанні варіативних форм словосполучень; приклади виправданої та невиправданої інверсії. 

5. Просте речення. Двоскладне речення. (3 год.)

Визначено виражальні можливості простих речень у текстах різних стилів, стилістичні функції головних та другорядних членів речення. При вивченні розділу варто звернути увагу на складні випадки координації граматичних форм присудка з підметом, розміщення часток, які виокремлюють або посилюють певні члени речення.
6. Односкладні речення. Неповні речення. (3 год.)

Розділ ознайомлює учнів з особливостями односкладних та неповних речень, їх виражальними можливостями та сферою вживання.

7. Речення з однорідними членами. (3 год.)

Розділ включає відомості про особливості вживання однорідних членів речення, варіанти їх поєднання, правильну побудову речень із складеними сполучниками, поглиблює знання про найбільш поширені порушення  мовної норми при поєднанні однорідних членів.

8. Звертання. Вставні слова. (2 год.)

З’ясовано стилістичну роль звертань та вставних слів у реченні, використання їх в усному та писемному мовленні.

9. Відокремлені члени речення. (4 год.)

Визначено виражальні можливості речень із відокремленими та уточнювальними членами речення в різних стилях мовлення, синонімічність простих речень із відокремленими членами й складних речень. При вивченні розділу потрібно попереджати найтиповіші помилки у вживанні відокремлених членів речення.

10.  Пряма й непряма мова. (2 год.)

Представлено стилістичні можливості прямої та непрямої мови, різні способи передачі чужого мовлення, способи введення цитат до тексту.
11.  Складне речення. (6 год.)

Визначено смислові відношення між частинами складних речень, експресивні можливості складнопідрядних речень, синонімічність складних і простих речень із відокремленими членами, стилістичну вмотивованість уживання сполучників і сполучних слів, синонімічність сполучникових і безсполучникових складних речень, типові помилки в побудові складних речень.

12.  Складне речення з різними видами зв’язку. (1 год.)

Розділ ознайомлює учнів з особливостями використання складних речень із різними видами зв’язку в текстах різних стилів мовлення.

13.  Період. (1 год.) 

Розділ розкриває значення періоду в сучасній українській мові.

14.  Стилістичні фігури. (1 год.)

Представлено найпоширеніші стилістичні фігури, їх використання в художньому та публіцистичному стилях мовлення.

   15.  Повторення вивченого. (3 год.)

На заняттях курсу за вибором доцільно використовувати такі форми роботи, які спонукають до мисленнєвої діяльності, вияву творчого потенціалу школярів, удосконаленню комунікативних умінь і навичок, а саме:

· складання порівняльних та узагальнювальних таблиць;

· повідомлення на лінгвістичну тему; 

· побудова власних висловлень на визначену тему чи тему, обрану самоостійно, їх редагування, рецензування;

· робота з деформованим текстом;

· аналіз текстів різних стилів;

· робота зі словниками та довідковою літературою;

· складання тестових завдань до визначеної теми різного рівня складності;

· виконання різнотипних тестових завдань;

· побудова власних висловлень відповідно до вимог ЗНО.
Програма розрахована на учнів 8-9 класів і передбачає вивчення матеріалу протягом 35 годин на рік (одна година на тиждень).
Орієнтовні теми творчих і дослідницьких робіт

1. Орфоепічні помилки у мовленні членів родини, однокласників, ровесників тощо.

2. Стилістичні помилки у мовленні членів родини, однокласників, ровесників тощо.

3. Складіть текст, що розкривав би значення фразеологізму „Таки не можна сонце мішком зловити”.

4. Аргументуйте, наскільки слова Ліни Костенко „Ти лиш храм збудуй, а люди в нього прийдуть” пов’язані з культурою мовлення.
5. Наскільки правдивим є твердження „У душ красивих і красива мова. Убогість мови - це убогість духу” В. Іващенка?

6. Іван Огієнко писав: „Як про духовну зрілість окремої особи, так і про зрілість цілого народу судять найперше з культури його літературної мови”. Побудуйте діалог, спростовуючи чи стверджуючи думку великого українського вченого й політика.

7. Порушення мовних норм у засобах масової комунікації. 
8. Учнівські помилки та їх класифікація (на прикладі мовлення школярів).

9. Напишіть твір-опис місцевості в художньому стилі на тему „Мандрівка Дніпром ”, використовуючи відокремлені члени речення. 

10.  Порекомендуйте іноземцям відвідати ваше місто, його найвизначніші місця.

У тексті твору використайте речення, ускладнені однорідними та     відокремленими членами.

11.  Створення реклами на визначені теми.

12.  Проведіть мовний конкурс на тему „Уживання самостійних частин мови”,  сформулювавши заздалегідь цікаві завдання й питання до теми.

13.  Яких правил комунікації вчить народний золотослів „Чоловік має два вуха, щоб багато слухав, а один язик, щоб менше говорив”? Побудуйте діалог, використовуючи народні приказки й прислів’я, у яких зафіксовано правила спілкування.

14.  Проведіть лінгвістичне дослідження. Яку роль відіграє звертання у п’єсі І. П. Котляревського „Наталка Полтавка”?

15.  Підготуйте можливий текст телефонної розмови на тему „Футбольний матч століття”.

16.  Проведіть лінгвістичне дослідження. На прикладі обраного епічного твору з’ясуйте, які синтаксичні конструкції використовує автор для відтворення міміки, жестів героїв. Запишіть свої висновки.

17.  Сьогодні кітч буквально заполонив світ, проникаючи в кожну домівку. Можливо, це втеча від щоденних проблем і клопотів, а можливо, зниження рівня інтелектуальності у всьому, що має вплив на формування особистості. А ви що думаєте   про це? Обґрунтуйте думку, використовуючи складні речення з різними видами зв’язку.

18.  Проведіть лінгвістичне дослідження. Проаналізуйте текст самостійно обраної газетної статті. Обґрунтуйте доцільність використання складних синтаксичних конструкцій.

19.  Напишіть замітку до газети на тему „Моя школа: минуле й сьогодення”, використовуючи стилістичні фігури.

20. Зробіть висновок про важливість знань із культури мовлення. Оформіть своє висловлення, використовуючи період.

Програма

 курсу за вибором «Практикум із культури мовлення»
8 клас

35 годин (1 година на тиждень)

	№

з/п
	Кількість

годин
	Зміст навчального матеріалу
	Вимоги до рівня загальноосвітньої підготовки учнів

	1
	1
	Вступ. Мовна культура –  культура особистості.

Культура мови й час. Основні комунікативні ознаки культури мовлення (змістовність, чистота, правильність, багатство, точність, доречність, доступність, естетичність). Шляхи підвищення культури мови.
	Учні:

- розуміють зміст поняття «культура мовлення»;

- знають чинники, що впливають на характер висловлення;

- характеризують основні комунікативні ознаки культури мовлення;

- називають шляхи удосконалення мовленнєвої культури;

- збирають і знають висловлювання окремих прозаїків, поетів, учених про мову.

	2
	3
	Орфоепічні норми. Орфоепічні помилки. 

Вимова голосних і приголосних звуків, звукосполучень. Наголос в українській мові. Слова з подвійним наголосом. 

Особливості наголосу віддієслівних іменників (читання, виконання), прикметників (новий, старий), особових форм дієслів (ідемо, сидимо). Робота з орфоепічним словником та словником наголосів. Засоби милозвучності української мови. Чергування у-в, і-й; варіанти прийменників з-із-зі, над-наді; часток би, же (після приголосних); прислівників знов і знову, раніше й раніш тощо; варіанти часток –ся, -сь; префіксів від- і од-.
	Учні:

- знають правила вимови звуків і звукосполучень;

- розуміють поняття «уподібнення приголосних звуків»;

- виразно читають тексти різних жанрів відповідно до орфоепічних норм;

- наводять приклади слів із паралельним наголошуванням;

- використовують логічний наголос для виділення слів із смисловим навантаженням;

- користуються орфоепічними та акцентуаційними словниками, зокрема словником-довідником С.І.Головащука «Складні випадки наголошування»;

- називають засоби милозвучності української мови;

- розуміють роль милозвучності в створенні естетичності мовлення;

- редагують словосполучення й речення, у яких допущено порушення милозвучності.

	3
	2
	Лексичні норми. Лексичні й граматичні помилки, їх розмежування. Уживання слів у невластивому їм значенні. 

Лексика обмеженого користування (жаргонізми, арго). 

Використання іншомовних слів у різних стилях мовлення. 

Слова, близькі за звучанням (пароніми). Робота з тлумачним словником.
	 Учні:

- розуміють зміст поняття «норма літературної мови»;

- знають і розрізняють види помилок;

- розпізнають стилістично нейтральну й стилістично марковану лексику, нормативні й ненормативні слова;

- дотримуються норм української літературної мови;

- уміють добирати мовні засоби відповідно до мовленнєвої ситуації;

- знаходять і виправляють помилки у творенні форм слів,  побудові словосполучень і речень;

- користуються тлумачним словником, словником паронімів, довідковою літературою з культури мовлення;

- знаходять мовні штампи й усувають недоліки в усному та писемному мовленні.

	4
	3
	Уживання фразеологізмів у мовленні. Джерела української фразеології. Синонімічні ряди фразеологізмів. Фразеологізми-антоніми. Фразеологізми як засіб творення комічного. Національний колорит українських фразеологізмів. Робота з фразеологічним словником.
	Учні:

- визначають стилістичну роль фразеологізмів у реченнях (тексті);

- з’ясовують походження фразеологізмів і пояснюють їх значення самостійно чи за допомогою словника;

- уміють користуватися фразеологічним словником;

- добирають фразеологічні синоніми та антоніми для точного вираження думки.

	5
	4
	Уживання іменників.

 Лінгвостилістичні функції граматичної категорії числа. Синонімічність відмінкових закінчень як засіб милозвучності. Творення форм кличного відмінка. Варіативні форми роду. Відтопонімічні назви. Незмінювані іменники, особливості їх уживання.
	Учні:

- правильно будують словосполучення з іменниками, уживаючи іменники-синоніми й іменники-антоніми;

- використовують синонімічність відмінкових закінчень як засіб милозвучності;

- правильно вживають варіативні форми роду, відтопонімічні назви;

- пояснюють лінгвостилістичні функції граматичної категорії числа;

- з’ясовують стилістичну роль звертань, використовуючи їх у монологічних та діалогічних висловленнях різних стилів.

	6
	4
	Уживання прикметників. Ступені порівняння прикметників та особливості вживання їх у різних стилях мовлення. Повні й короткі форми, їхня роль у реченні. Вимова й написання прикметникових суфіксів. Стійкі звороти з прикметниками.
	Учні:

- використовують прикметникові форми у висловленнях різних стилів мовлення;

- правильно користуються прикметниками, уживання яких супроводжується труднощами;

- аналізують тексти різних стилів щодо правильного використання  в них прикметників;

- редагують тексти, усуваючи невиправдані повтори прикметників, помилки при творенні ступенів порівняння.



	7
	3
	Уживання числівників. 

Особливості відмінювання кількісних і порядкових числівників. Функції числівників у різних стилях мовлення. Причини помилкового творення числівників. Уживання іменників із числівниками. Побудова словосполучень із збірними числівниками. Уживання числівників для позначення дат, часу (годин).
	Учні:

- правильно утворюють і використовують відмінкові форми кількісних і порядкових числівників;

- правильно поєднують числівники з іменниками;

- уникають неправильного вживання числівників для позначення дат, часу (годин);

- будують речення з фразеологізмами, до складу яких входять числівники;

- аналізують тексти, визначаючи в них стилістичну роль числівників.

	8
	3
	Уживання займенників.

 Стилістична роль займенників у реченнях і текстах. Займенник як засіб поєднання частин складнопідрядного речення. Роль особових займенників у мовленні. Граматичні форми займенників чий, твій, свій тощо. Уживання займенників який, що в складнопідрядному реченні. Правильне наголошування займенників. Стилістичне розмежування присвійних займенників їх, їхній. Уживання займенників у фразеологізмах.
	Учні:

- аналізують тексти щодо стилістичної ролі в них займенників;

- помічають і виправляють помилки у вживанні займенників;

- уникають неправильного поєднання займенників із прийменниками;

- правильно використовують займенники для зв’язку речень у тексті.

	9
	6
	Уживання дієслівних форм у різних стилях мовлення. Доцільність уживання одних форм часу, способу у значенні інших. Особливості творення форм дієслів наказового способу.  Особливості зв’язку дієслів з іншими частинами мови. 

Творення активних і пасивних дієприкметників. Правильне використання дієприкметників у мовленні. Побудова речень із дієприкметниковими зворотами. Особливості наголосу в прикметниках і дієприкметниках (несказанний - несказаний). 

Причини помилок у вживанні дієприкметників і дієприслівників в усному та писемному мовленні. Правильне вживання дієприслівників у різних стилях мовлення, інтонування речень із дієприслівниковими зворотами. Дієслівні форми на -но, -то.
	Учні:

- правильно добирають залежні слова до дієслів, визначаючи їх граматичну «могутність»;

- доречно вживають нормативні варіанти граматичних форм часу, способу, враховуючи стилістичні особливості тексту;

- уникають помилок при творенні форм наказового способу;

- розуміють роль дієслів у досягненні образності, виразності мовлення;

- правильно використовують дієслова на кшталт: вибачати, прощати, дарувати, відкривати, відчиняти, розгортати, розплющувати, відкорковувати тощо;

- знають характерну рису сучасної української мови (відсутність в активному вжитку дієприкметників теперішнього часу), здійснюють їх заміну прикметниками або складнопідрядними означальними реченнями;

- правильно утворюють дієприкметники минулого часу з різними суфіксами (одягнений – одягнутий, розвинений – розвинутий тощо);

- використовують у своєму мовленні дієслівні форми на –но, -то;

- редагують речення з неправильно вжитими дієприслівниковими та дієприкметниковими зворотами.

	10
	2
	Уживання прислівників. Роль прислівників у мовленні. Прислівник як засіб підсилення виразності мовлення. Наголос у прислівниках прикметникового походження; утворених від збірних числівників; у прислівниках із суфіксами –ма, -о. Подвійне значення прислівників із префіксом ні- (ніде - ніде). Прислівники-синоніми, їх стилістична функція.
	Учні:

- утворюють прислівники від інших частин мови;

- слідкують за правильним наголошенням;

- розрізняють стилістичні функції прислівників –синонімів;

- аргументують різницю у вживанні прислівників на кшталт: ніде – ніде;

- розуміють значення прислівників як засобу зв’язку речень у тексті;

- використовують прислівники як виражальний засіб мовлення. 

	11
	3
	Уживання службових частин мови. Використання прийменників залежно від стилю спілкування. Причини неправильного вживання прийменників. Паралельні конструкції прийменників на позначення часових відношень (із дня народження – від дня народження). Синонімічні ряди. 

Роль сполучників у реченні. Синонімічність сполучників (та, і, й; але, а). Сполучники та однозвучні слова, наголос у них (якби, як би). Речення з парними сполучниками, порівняння їх із безсполучниковими конструкціями. 

Використання часток для підсилення виразності мовлення. Частки-синоніми й частки-антоніми. Фразеологізми й крилаті вислови з частками.

Стилістичні можливості вигуків та звуконаслідувальних слів. Роль вигуків у мовленні. Інтонація речень із вигуками.
	Учні:

- називають стилістичні можливості службових частин мови;

- правильно поєднують прийменники з відмінковими формами іменників;

- редагують тексти щодо вживання прийменників-синонімів як засобу милозвучності (у-в, з-із-зі-зо);

- доцільно використовують у мовленні сполучники-синоніми;

- редагують складні речення, у яких неправильно вжито сполучники;

- аналізують тексти щодо використання в них часток як виражального засобу;

- редагують тексти щодо правильного використання модальних часток;

- розуміють стилістичну роль вигуків у мовленні;

- правильно інтонують речення з вигуками;

- створюють висловлення, правильно використовуючи службові частини мови та  вигуки.



	12
	
	Редагування власних і чужих висловлень. 

Типи помилок (повторення). 
	Учні:

- редагують речення й тексти щодо правильності вживання засобів милозвучності;

- складають речення й мікротексти різних стилів, доцільно використовуючи самостійні й службові частини мови;

- аналізують тексти в підручниках щодо стилістичної ролі в них частин мови та їхніх граматичних форм;

- редагують власні й чужі монологічні висловлення, правильно визначаючи тип помилок.

	13
	1
	Повторення й узагальнення вивченого.
	Учні:

- застосовують здобуті знання та вміння в практичній діяльності;

- порівнюють, систематизують, узагальнюють отримані знання з культури мовлення.


Програма

 курсу за вибором «Практикум із культури мовлення»
9 клас

35 годин (1 година на тиждень)

	№

з/п
	Кількість

годин
	Зміст навчального матеріалу
	Вимоги до рівня загальноосвітньої підготовки учнів

	1
	1
	Вступ. Функції української мови. Розвиток української мови. Поняття „українська мова”, „сучасна українська мова”.
	Учні:

· називають функції української мови в Україні;

-  розуміють різницю в поняттях „українська мова”, „сучасна українська мова”.

	2
	1
	Повторення. Мовні норми й мовленнєві помилки. 
	Учні:

- розуміють зміст поняття «норма літературної мови»;

- знають і розрізняють види помилок.



	3
	1
	Поняття „граматична (синтаксична) норма”. Стилістична норма й стилістична помилка.
	 Учні:

- розуміють зміст поняття „граматична (синтаксична) норма”.

 - знають, що регулює стилістична норма;

- називають, у чому виявляється суть стилістичної помилки.



	4
	3
	Стилістичні можливості синтаксису.

Словосполучення й речення. Синонімічність словосполучень різної будови. 

Типові помилки в стилістичному використанні варіантів форм словосполучень, пов’язаних із керуванням. Редагування словосполучень і речень, у яких допущено порушення милозвучності.
 Стилістична функція порядку слів. Невиправдана інверсія та способи її уникнення. Типові помилки в стилістичному використанні порядку слів за наявності кількох означень або додатків. 


	Учні:

- аналізують та оцінюють словосполучення й речення різних видів;

- конструюють словосполучення й речення;

- уникають типових помилок у стилістичному використанні різних форм словосполучень, пов’язаних із керуванням; 

- знають, з якою метою треба використовувати прямий і зворотний порядок слів;

- будують тексти, використовуючи речення різних видів.

	5
	3
	Просте речення. Двоскладне речення. Погодження граматичних форм присудка з підметом. Характерна ознака української мови – уживання іменного складеного присудка з прийменником за: Остап був за отамана. 

Використання в ролі присудків фразеологізмів.

Стилістична функція другорядних членів речення в мовленні.

Стилістична роль означень і порівняльних зворотів у художньому мовленні. 

Синоніміка узгоджених і неузгоджених означень.

Обставини часу, місця як засіб зв’язку речень у розповідному тексті. Розміщення часток, які виокремлюють або посилюють певні члени речення.
	Учні:

- оцінюють виражальні можливості простого речення у текстах різних стилів;

- конструюють речення, використовуючи підмети й присудки різних типів;

- правильно погоджують присудок із підметом;

- редагують речення, у яких допущено помилки в погодженні присудка з підметом;

- будують висловлення, використовуючи в ролі присудків фразеологізми;

- складають висловлення, використовуючи другорядні члени речення в ролі художніх засобів мовлення (епітетів, метафор, порівнянь тощо).
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	Односкладні речення. Неповні речення.

Уживання односкладних речень із певною стилістичною настановою. Особові та безособові речення як взаємозамінні синтаксичні конструкції. 

Уживання називних речень в описах для позначення часу й місця. Двоскладні та односкладні речення як синтаксичні синоніми.

Неповні речення, їх стилістична функція та сфера вживання. Синонімічність повних і неповних речень. 
	Учні:

- використовують односкладні речення всіх видів та неповні речення у власному мовленні;

- оцінюють виражальні можливості й роль односкладних і неповних речень у текстах художнього, публіцистичного, розмовного стилів;

- правильно інтонують односкладні та неповні речення;

- будують тексти, використовуючи виражальні можливості односкладних і неповних речень. 
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	Речення з однорідними членами.

Особливості вживання однорідних членів речення в різних стилях мовлення. Інтонація речень з однорідними членами.

Варіанти поєднання однорідних членів речення. 

Сполучники при однорідних членах речення.

 Правильна побудова речень із сполучниками не лише..., а й...; як..., так і... 

Особливості вживання прийменників при однорідних членах.

Однорідні й неоднорідні означення, особливості їх уживання.

Типові помилки в стилістичному використанні однорідних членів речення.
	Учні:

- правильно інтонують речення з однорідними членами;

- аналізують та оцінюють виражальні можливості речень з однорідними членами в різних стилях мовлення;

- конструюють речення, до складу яких входять однорідні члени з різними видами зв’язку між ними;

- визначають особливості вживання в реченнях  однорідних і неоднорідних означень;

- редагують речення, у яких допущено типові помилки в стилістичному використанні однорідних членів.
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	Звертання. Вставні слова.

Стилістичні особливості використання звертань і вставних слів. Інтонація речень із звертаннями, вставними словами та вставленими конструкціями.

Синоніміка вставних слів і вставлених речень у тексті.


	Учні:

- правильно інтонують речення із звертаннями й вставними словами;

- з’ясовують стилістичну роль звертань і вставних слів у реченнях і текстах;

- аналізують та оцінюють виражальні можливості речень із звертаннями, вставними словами, словосполученнями, реченнями;

- використовують звертання та вставні слова в усному й писемному мовленні.
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	Відокремлені члени речення.

Інтонаційне оформлення речень із відокремленими й уточнювальними членами. 

Відокремлення обов’язкове й авторське. 

Використання відокремлених й уточнювальних членів речення в текстах різних стилів. Синонімічність простих речень із відокремленими членами й складних речень.


	Учні:

- правильно інтонують речення з відокремленими й уточнювальними членами речення;

- будують висловлення, використовуючи виражальні можливості речень із відокремленими й уточнювальними членами в усному й писемному мовленні;

- редагують речення й тексти, у яких допущено помилки у вживанні відокремлених членів;

- мотивують обумовленість відокремлення членів речення в текстах різних стилів.
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	Пряма й непряма мова.

Стилістичні можливості прямої мови й діалогу. 

Правильне інтонування й уживання речень із прямою та непрямою мовою.

Способи заміни прямої мови непрямою.

Синоніміка різних способів передачі чужого мовлення. 

Способи введення цитат у тексти.

Культура діалогу.


	Учні:

- правильно інтонують речення з прямою мовою;

- будують речення, використовуючи виражальні можливості речень із прямою, непрямою мовою, діалогів;

- замінюють пряму мову непрямою, використовуючи різні способи передачі чужого мовлення;

- створюють і розігрують діалоги на самостійно обрану тему.
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	Складне речення.

Стилістичні можливості складних речень. 

Синонімічність складносурядних речень із різними сполучниками, а також складносурядних і простих речень. 

Експресивні можливості складнопідрядних речень. Синонімічність складносурядних, складнопідрядних і простих речень із відокремленими членами.

Ознайомлення з фразеологізмами, що мають будову складного речення.

Паралельні синтаксичні конструкції, їх змістові та стилістичні відтінки:

- підрядні означальні речення й дієприкметникові звороти;

- підрядні означальні речення й звороти з прикметниками;

- підрядні означальні речення й прикладки;

- підрядні обставинні речення й дієприслівникові звороти.

Типові помилки в побудові складних речень.

Смислові відношення між частинами безсполучникового складного речення. Використання безсполучникових складних речень у висловленнях різних стилів. Синонімічність сполучникових і безсполучникових складних речень. 

Безсполучникові складні речення – засіб передачі динамічності мовлення.

Засвоєння фразеологізмів, крилатих висловів, прислів’їв, що мають будову безсполучникового складного речення.
	Учні:

- правильно інтонують складносурядне й складнопідрядне речення;

- називають стилістичні можливості складних речень;

- знаходять і виправляють помилки в побудові складносурядних речень;

- складають речення, використовуючи виражальні можливості складносурядних речень; 

- конструюють складнопідрядні речення та  вводять їх у тексти різних стилів;

- складають усні й письмові висловлення різних стилів, використовуючи виражальні можливості складнопідрядних речень та інших синонімічних конструкцій;

- виправляють помилки, допущені в побудові складнопідрядних речень;

- аналізують і порівнюють виражальні можливості безсполучникових складних речень із синонімічними синтаксичними конструкціями;

- добирають до безсполучникових складних речень синтаксичні синоніми;

- поповнюють словниковий запас фразеологізмами, прислів’ями, у яких використовуються безсполучникові складні речення.
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	Складні речення з різними видами зв’язку.

Використання складних речень із різними видами сполучникового й безсполучникового зв’язку в текстах різних стилів. Інтонація складних речень із різними видами зв’язку.
	Учні:

- знаходять у тексті складні речення з різними видами зв’язку;

- будують речення цього виду;

- складають усні й письмові висловлення, доцільно використовуючи виражальні можливості складних речень із різними видами сполучникового й безсполучникового зв’язку.
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	Період. Використання періоду в різних стилях мовлення. Інтонація періоду. Значення періоду в сучасній українській мові.
	Учні:

- знаходять період у тексті;

- порівнюють період із складними реченнями;

- складають реклами, оголошення, використовуючи період;

- створюють проекти.
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	Стилістичні фігури. 

Використання стилістичних фігур переважно в художньому й публіцистичному стилях для відтворення індивідуального стилю автора.

Стилістичні фігури: асиндетон, полісиндетон, градація, еліпс, повтор, риторичні фігури (закріплення знань, отриманих на уроках української літератури).
	Учні:

- знають і розрізняють стилістичні фігури;

- розуміють їх роль у тексті;

- уживають в усному й писемному мовленні, збагачуючи свій словниковий запас.
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	Повторення й узагальнення вивченого.
	Учні:

- порівнюють, систематизують, узагальнюють отримані знання з культури мовлення;

- здійснюють самоаналіз і самоконтроль.
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Орієнтовне календарно-тематичне планування

курсу за вибором «Практикум із культури мовлення»

8 клас

35 годин (1 година на тиждень)

	№

 з/п
	Зміст навчального матеріалу
	Кіль

кість

годин
	Дата
	При

мітка

	1
	Вступ. Мовна культура –  культура особистості. Основні комунікативні ознаки культури мовлення. Шляхи підвищення мовної культури.
	1
	
	

	2
	Орфоепічні норми. Орфоепічні помилки. Причини порушення орфоепічних норм. Орфоепічні особливості деяких запозичених слів. 

Практична робота. Правильна вимова звуків, звукосполучень. Робота з орфоепічним словником.
	1
	
	

	3
	Наголос в українській мові. Слова з подвійним наголосом. Особливості наголосу віддієслівних іменників із суфіксом –нн- (читання, виконання), прикметників (новий, старий), особових форм дієслів (ідемо, сидимо). 

Практична робота. Робота зі словником наголосів.
	1
	
	

	4
	 Засоби милозвучності української мови. Чергування у-в, і-й; варіанти прийменників з-із-зі, над-наді; часток би, же (після приголосних); прислівників знов і знову, раніше й раніш тощо; варіанти часток –ся, -сь; префіксів від- і од-.
	1
	
	

	5
	Урок-практикум. Редагування словосполучень і речень, у яких допущено порушення милозвучності. 
	1
	
	

	6
	Лексичні норми. Лексичні й граматичні помилки. Уживання слів у невластивому їм значенні. Лексика обмеженого користування (жаргонізми, арго).
	1
	
	

	7
	Слова, близькі за звучанням (пароніми). Робота з тлумачним словником. Редагування речень, у яких допущено помилки, пов’язані з неправильним уживанням слів-паронімів..
	1
	
	

	8
	Джерела української фразеології. Національний колорит українських фразеологізмів. 
Практична робота. Редагування речень із фразеологізмами.  
	1
	
	

	9
	Урок-практикум. Уживання фразеологізмів у мовленні. Фразеологізми-синоніми та фразеологізми-антоніми. Робота з фразеологічним словником.
	1
	
	

	10
	Уживання іменників.

Лінгвостилістичні функції граматичної категорії числа. Варіативні форми роду. Причини помилок при визначенні роду іменників.
	1
	
	

	11
	Синонімічність відмінкових закінчень як засіб милозвучності. Творення форм кличного відмінка. 

Практична робота. Редагування речень, у яких допущено помилки у відмінкових закінченнях іменників. 
	1
	
	

	12
	Відтопонімічні назви. Незмінювані іменники, особливості їх уживання.

Практична робота. Робота з текстами наукового стилю, у яких допущено помилки у вживанні іменників.
	1
	
	

	13
	Урок-практикум. Повторення вивченого про іменник. Редагування текстів публіцистичного стилю.
	1
	
	

	14
	Уживання прикметників.

Роль прикметників у досягненні виразності мовлення. Повні й короткі форми прикметників, їх роль у реченні. 

Практична робота. Аналіз тексту художнього стилю щодо доречності використання в ньому прикметників.
	1
	
	

	15
	Ступені порівняння прикметників та особливості їх уживання в різних стилях мовлення.

Практична робота. Правильне творення ступенів порівняння прикметників; складання речень із різними формами ступенів порівняння.
	1
	
	

	16
	Вимова й написання прикметникових суфіксів. Стійкі звороти з прикметниками.

Практична робота. Складання речень із стійкими зворотами.
	1
	
	

	17
	Урок-практикум. Редагування тексту художнього стилю щодо усунення невиправданих повторів прикметників і заміна їх  синонімами.
	1
	
	

	18
	Уживання числівників.

Особливості відмінювання кількісних і порядкових числівників. Функції числівників у різних стилях мовлення. Причини помилкового творення числівників.
	1
	
	

	19
	Уживання іменників із числівниками. Побудова словосполучень із збірними числівниками. Фразеологізми, прислів’я, приказки, до складу яких входять числівники.
	1
	
	

	20
	Урок-практикум. Уживання числівників для позначення дат, часу (годин). Складання діалогів із використанням числівників.
	1
	
	

	21
	Уживання займенників.

Стилістична роль займенників у реченнях і текстах. Займенник як засіб поєднання частин складнопідрядного речення. Роль особових займенників у мовленні. Граматичні форми займенників чий, свій, твій тощо. 
	1
	
	

	22
	Займенник як засіб поєднання частин складнопідрядного речення. Уживання займенників який, що в складнопідрядному реченні.

Практична робота. Редагування речень, у яких допущено помилки у вживанні займенників.
	1
	
	

	23
	Урок-практикум. Правильне наголошування займенників. Стилістичне розмежування присвійних займенників їх, їхній. Уживання займенників у фразеологізмах.
	1
	
	

	24
	Уживання дієслівних форм у різних стилях мовлення. Доцільність уживання одних форм часу, способу в значенні інших. 
	1
	
	

	25
	Наказовий спосіб, його творення й використання. Особливості зв’язку дієслів з іншими частинами мови. Синоніміка дієслів.
	1
	
	

	26
	Урок-практикум. Редагування тексту публіцистичного стилю з неправильно вжитими дієсловами.
	1
	
	

	27
	Творення активних і пасивних дієприкметників. Особливості наголосу в прикметниках і дієприкметниках (несказанний - несказаний).
	1
	
	

	28
	Урок-практикум. Правильне використання дієприкметників у мовленні. Побудова речень із дієприкметниковими зворотами. Дієслівні форми на -но, -то. 
	1
	
	

	29
	Правильне вживання дієприслівників у різних стилях мовлення, дотримання інтонації в реченнях із дієприслівниковими зворотами. Причини помилок у вживанні дієприкметників і дієприслівників в усному та писемному мовленні. 

Практична робота. Редагування рекламних оголошень і відеокліпів, у яких неправильно вживаються дієприкметникові та дієприслівникові звороти.
	1
	
	

	30
	Уживання прислівників.

Роль прислівників у мовленні. Прислівник як засіб підсилення виразності мовлення. Правильне наголошування прислівників. Прислівники-синоніми, їх стилістична функція. Особливості вживання окремих прислівників.
	1
	
	

	31
	Подвійне значення прислівників із префіксом ні- (ніде - ніде). Наголос у прислівниках прикметникового походження; утворених від збірних числівників; у прислівниках із суфіксами –ма, -о. Прислівники як засіб зв’язку речень у тексті, їх стилістична функція.

Практична робота. Редагування речень із неправильним використанням прислівників.
	1
	
	

	32
	Уживання службових частин мови. 

Використання прийменників залежно від стилю спілкування. Причини неправильного вживання прийменників. Паралельні конструкції прийменників на позначення часових відношень (з дня народження – від дня народження). Синонімічні ряди. 
	1
	
	

	33
	Роль сполучників і часток у реченні. Синонімічність сполучників (та, і, й; але, а). Сполучники та однозвучні слова, наголос у них (якби, як би). Речення з парними сполучниками, порівняння їх із безсполучниковими конструкціями; сфера вживання цих конструкцій. 

Використання часток для підсилення виразності мовлення. Частки-синоніми й частки-антоніми. Фразеологізми й крилаті вислови з частками.
	1
	
	

	34
	Стилістичні можливості вигуків та звуконаслідувальних слів. Роль вигуків у мовленні. Інтонація речень із вигуками.
Практична робота. Редагування тексту, у якому неправильно використано службові частини мови.
	1
	
	

	35
	Повторення та узагальнення вивченого. Учнівська конференція.
	1
	
	


Орієнтовне календарно-тематичне планування

курсу за вибором «Практикум із культури мовлення»

9 клас

35 годин (1 година на тиждень)

	№

 з/п
	Зміст навчального матеріалу
	Кіль

кість

годин
	Дата
	При

мітка

	1
	Вступ. Функції української мови. Розвиток української мови. Поняття „українська мова”, „сучасна українська мова”.
	1
	
	

	2
	Повторення. Мовні норми й мовленнєві помилки.
	1
	
	

	3
	Поняття „граматична (синтаксична) норма”. Стилістична норма й стилістична помилка.
	1
	
	

	4
	Стилістичні можливості синтаксису. Словосполучення й речення. Синонімічність словосполучень різної будови. 

Практична робота. Типові помилки в стилістичному використанні варіантів форм, пов’язаних із керуванням.
	1
	
	

	5
	Урок-практикум. Редагування словосполучень і речень, у яких допущено порушення милозвучності. Конструювання словосполучень і речень різних видів.
	1
	
	

	6
	Стилістична функція порядку слів. Невиправдана інверсія та способи її уникнення. Сфера вживання прямого й зворотного порядку слів. Практична робота. Типові помилки в стилістичному використанні порядку слів за наявності кількох означень або додатків. 
	1
	
	

	7
	Просте речення. Двоскладне речення. Погодження граматичних форм присудка з підметом. Уживання іменного складеного присудка з прийменником за. Використання в ролі присудків фразеологізмів.
	1
	
	

	8
	Стилістична функція другорядних членів речення.

Синоніміка узгоджених і неузгоджених означень.

Обставини часу, місця як засіб зв’язку речень у розповідному тексті. Розміщення часток, які виокремлюють або посилюють певні члени речення.
	1
	
	

	9
	Урок-практикум. Стилістична роль означень і порівняльних зворотів у художньому мовленні. Складання висловлень із використанням другорядних членів речення, які є художніми засобами мовлення.


	1
	
	

	10
	Односкладні речення. Неповні речення.

Уживання односкладних речень із певною стилістичною настановою. Особливості вживання односкладних речень різних видів.

Особові та безособові речення як взаємозамінні синтаксичні конструкції. Уживання називних речень в описах для позначення часу й місця.
	1
	
	

	11
	Причини вживання неповних речень, їх стилістична функція. Сфера вживання повних і неповних речень. Неповні речення як виражальний засіб у художніх творах.
	1
	
	

	12
	Урок-практикум. Двоскладні та односкладні речення як синтаксичні синоніми. Синонімічність повних і неповних речень. 

Синоніміка простих речень різних видів.
	1
	
	

	13
	Речення з однорідними членами.

Особливості вживання однорідних членів речення в різних стилях. Інтонація речень з однорідними членами.

Варіанти поєднання однорідних членів речення. 

Практична робота. Правильна побудова речень із сполучниками не лише..., а й...; як..., так і... 
	1
	
	

	14
	Особливості вживання прийменників при однорідних членах.

Однорідні й неоднорідні означення. Особливості їх уживання. 

Практична робота. Конструювання речень, до складу яких входять однорідні члени з різними видами зв’язку між ними.
	1
	
	

	15
	Урок-практикум Логічні помилки в поєднанні однорідних членів речення. Типові помилки в стилістичному використанні однорідних членів.
	1
	
	

	16
	Звертання. Вставні слова.

Стилістичні особливості використання звертань і вставних слів. Інтонація речень із звертаннями, вставними словами й вставленими конструкціями. Риторичні звертання. 
Практична робота. Конструювання речень, до складу яких входять звертання та вставні слова.
	1
	
	

	17
	Урок-практикум. Змістові відтінки, що залежать від розміщення вставних слів і вставлених конструкцій у реченні. 

Використання вставних слів для зв’язку частин тексту публіцистичного стилю.
	1
	
	

	18
	Відокремлені члени речення.

Інтонаційне оформлення речень із відокремленими членами. Відокремлення обов’язкове й авторське. Обумовленість відокремлення членів речення в текстах різних стилів. 
	1
	
	

	19
	Використання відокремлених й уточнювальних членів речення в текстах різних стилів. 

Інтонація речень з уточнювальними членами.
	1
	
	

	20
	Синонімічність простих речень із відокремленими членами й складних речень.
 Практична робота. Редагування речень, у яких допущено помилки в уживанні відокремлених членів речення.
	1
	
	

	21
	Урок-практикум.  Аналіз текстів із відокремленими членами речення. Правильне інтонування речень. 
	1
	
	

	22
	Пряма й непряма мова.

Стилістичні можливості прямої мови й діалогу. Правильне інтонування й уживання речень із прямою та непрямою мовою. Способи заміни прямої мови непрямою.

Практична робота. Способи введення цитат у тексти.
	1
	
	

	23
	Урок-практикум. Культура діалогу. Розігрування діалогів.
	1
	
	

	24
	Складне речення. Стилістичні можливості складних речень. 
 Інтонація складних речень. Синонімічність складносурядних речень із різними сполучниками, а також складносурядних і простих речень. Практична робота. Особливості використання складносурядних речень у текстах наукового й публіцистичного стилів.
	1
	
	

	25
	Експресивні можливості складнопідрядних речень. Синонімічність складносурядних, складнопідрядних і простих речень із відокремленими членами речення.

Практична робота. Редагування складнопідрядних речень, у яких допущено помилки в побудові.
	1
	
	

	26
	Паралельні синтаксичні конструкції, їх змістові та стилістичні відтінки.
	1
	
	

	27
	Урок-практикум. Типові помилки в побудові складних речень.
	1
	
	

	28
	Урок-практикум. Стилістична вмотивованість уживання сполучників і сполучних слів. 
	1
	
	

	29
	Інтонаційні особливості безсполучникових складних речень. Смислові відношення між частинами безсполучникового складного речення. Використання безсполучникових складних речень у висловленнях різних стилів. 
	1
	
	

	30
	Синонімічність сполучникових і безсполучникових складних речень. Безсполучникові складні речення – засіб передачі динамічності мовлення. 

Практична робота. Засвоєння фразеологізмів, крилатих висловів, прислів’їв, що мають будову безсполучникового складного речення.
	1
	
	

	31
	Складні речення з різними видами зв’язку.

Використання складних речень із різними видами зв’язку в текстах різних стилів. Інтонація складних речень із різними видами зв’язку.

Практична робота. Використання складних речень із різними видами зв’язку в художніх описах.

	1
	
	

	32
	Період та його стилістичне використання. Інтонація періоду. Значення періоду в сучасній українській мові.
 Практична робота. Складання реклам із періодом.

	1
	
	

	33
	Стилістичні фігури: асиндетон, полісиндетон, градація, еліпс, повтор, риторичні фігури (закріплення знань, отриманих на уроках української літератури).

Практична робота. Визначення ролі стилістичних фігур у художніх та публіцистичних текстах.
	1
	
	

	34
	Повторення та узагальнення вивченого.
	1
	
	

	35
	Учнівська конференція.
	1
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